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| 20V max.
18V
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team
series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A
: Charger Charger Charger Charger
Charging currents PLG 20 A1/A4/C1  PLG 20 A2/C2  PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 3,8 A 3,8A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min
Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5A 4,5A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min

Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven prilozZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta polnilnik je doloéen samo za polnjenje
akumulatorjev serije PARKSIDE PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Akumulator se uporablja za:
///PARKSIDE
'TEAIMV

Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.
Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba no-
prave velja za nepredvideno in povzroéi bistveno
nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za 3kodo, nastalo zaradi
nepredvidene uporabe.

Oprema

@ LED-lucka 3

@ LEDucka 2

© LED-lucka 1

O dvoini hitri polnilnik

Vsebina kompleta
1 dvojni hitri polnilnik 20V 2 x 4,5 A

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Dvoini hitri polnilnik 20 V2 x 4,5 A
PDSLG 20 A1

VHOD/Input

Nazivna napetost

230-240V~, 50 Hz
(izmenicni tok)

Nazivna vhodna mo¢ 200 W
Varovalka (notranja) 3,15 A £

IZHOD/Output (oba izhoda)

Nazivna napetost 21,5 V == (enosmerni tok)
Nazivni tok 4,5 A

Razred zaicite Il / @] (dvojna izolacija)
Trajanje polnjenja  pribl. 30 min

(2 Ah - Ready to use)
pribl. 35 min (2 Ah - 100%)
pribl. 45 minut (3 Ah)
pribl. 60 minut (4 Ah)
pribl. 120 min (8 Ah)

Splosno varnostna
navodila

@

/\ OPOZORILO!

B Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upo3tevaniju
varnostnih navodil in navodil za uporabo
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/
ali hude telesne poskodbe. Vsa varnostna
navodila in navodila za uporabo shranite
za prihodnjo uporabo.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

a) Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatorjey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatoriey,
obstaja nevarnost pozara.

b

V elekiri¢nih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko povzrodi telesne
poskodbe in nevarnost pozara.
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c) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetoy, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzro&i opekline ali pozar.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkus-
njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom ali

&e so bili pouceni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti,

ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Eistiti ali

d

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izteée tekodina. Prepredite stik s to teko&ino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, poleg tega
poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoéa akumu-
latorska tekogina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
namenjene za polnjenje.

§71% 1%
max. 50 <="_| Akumulator zas(itite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

opravljati uporabniskega vzdrzeva-
nja naprave.

m Ce je elektricni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do

Dodatna varnosina navodila

B Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-

nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni nevarnosti.

akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo o

in povzrodijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost Polnilnik je primeren samo za
telesnih poskodb. uporabo v notranijih prostorih.
Akumulatorijev ne izpostavljajte ognju ali /\ POZOR!

previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrogijo
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmoéja,
navedenega v navodilih za uporabo.
Napaéno polnjenje ali polnjenje zunaj dovo-
lienega temperaturnega obmogja lahko uniéi
akumulator in pove&a nevarnost pozara.

> Ta polnilnik lahko polni samo naslednje ba-
terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

> Veljaven seznam zdruZljivih akumulatorjev
najdete na www.lidl.de/akku.

/\ OPOZORILO!

B Ce je elekiricni prikljuéni kabel pri te
napravi poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride
do nevarnosti.

SI 3
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Zacetek uporabe
Polnjenje akumulatorja

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz akumulator-
skega hitrega polnilnika oz. ga vstavite vani,
vedno izvlecite elektricni vti¢ iz elektricne
vticnice.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempe-
ratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnije-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 °Cin 50 °C.
4 En ali dva akumulatorja potisnite v dvojni hitri
polnilnik @.
4 Elektri¢ni vti€ prikljucite v elekiriéno vtiénico.

4 Napolnjenost posameznega akumulatorja

prikazujejo posamezne LED-lucke @/@/©O
in prikazi ob njih:

LED-lu¢ka 1 @ utripa: akumulator je

prazen :

LED-lucka 2 @ utripa: akumulator je
napolnjen do 1/3 Il T

LED-lucka 3 @ utripa: akumulator je
napolnjen do 2/3 .

Vse LED-lucke @/@/@ svetijo neprekinjeno:

akumulator je povsem napolnjen.

/\ POZOR!
¢ Ce utripajo vse LEDAueke @/@/@©), je aku-

mulator pregret in ga ni mogoce napolniti.

4 Ko je polnjenje zaklju¢eno, locite akumulatorski
dvoini hitri polnilnik @ od elektri¢nega omrezja
in odstranite posamezen akumulator.

¢ Dvojni hitri polnilnik @ med dvema zaporedhni-
ma postopkoma polnjenja izklopite za najmanj
15 minut. V ta namen elekiriéni vtié potegnite
iz vticnice.

Ciséenje
/\ PREVIDNO!

> Pred &isenjem polnilnika vedno izvlecite
elekiriéni vti¢ iz elektri¢ne vtiénice.

> Polnilnika ne &istite z vodo.

B Napravo ogistite s suho ali z rahlo navlazeno
krpo.

Vzdrzevanije in shranjevanje

B Ce naprave dlje éasa ne uporabljate, odstranite
akumulatorje in napravo hranite na &istem,
suhem mestu brez neposredne son&ne svetlobe.

B Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Naijprimerneja napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

B Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne
vzdrZujte.
Vsakrdno vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja
izklju&no proizvajalec ali poobladéena servisna
sluzba.



///|PARKSIDE’

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser
(SD Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 380766_2110]

/\ OPOZORILO!

>

Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

Zamenjavo vti¢a ali priklju&ne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluZbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raéuna.

10.

11.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu pre-
dloziti garancijski list in raéun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.
V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal
priloZzenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Jamé&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanisanju kapacitete akumulatorja,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZevaniju,

napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Za akumulatorje serij X 12 Vin X 20 V Team serije
dobite tri leta garancije od datuma nakupa.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

N 5
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Odstranjevanje med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol preértanega smetnjaka na

kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreéi
med obigajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbirali¢ih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanije
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas
brezplaéno. Varujte svoje okolje in odpadke
ustrezno odstranjujte.

® O moznostih za odstranitev

=N odsluzenega izdelka vpradajte pri

%n svoji obcinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvarijene ali izpraznjene akumulatorie
ie treba v skladu z Direktivo 2006,/66,/EC
reciklirati. Baterije/akumulatorie je treba obravna-
vati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini
ali pri javnih komunalnih sluzbah ali podjetijih za
odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Li-ion

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralidu. Baterije/akumulatorje oddajajte samo
izpraznjene.

Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvrzete jo lahko v lokalne
smetnjake za reciklazne materiale.

&Y
EmbalaZo odloZite med odpadke na
:‘ :: okoljsko primeren nagin. Upostevajte
b
oznake na razli¢nih embalaznih materi-
a alih in jih po potrebi loite med seboj.
Embalazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.

Opombe k Izjavi o skladnosti
za EU

Ta naprava je skladna z osnovnimi zahtevami in
drugimi relevantimi predpisi evropske Direkfive o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU ter Di-
rektive o nizkonapetostnih napravah 2014/35/EU.

Celotna izvirna izjava o skladnosti je na voljo pri
uvozniku.

C€

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce Zzelite narogiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete
na internetu na naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

OPOMBA

>V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoce.
V tem primeru poklicite servisno Stevilko.
Telefonsko narocilo

(8D Servis Slovenija Tel.: 080 080 917

Za zagotavljanje hitre obdelave narodila imejte pripravljeno 3tevilko artikla (IAN 380766_2110)
za svojo napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

PDSLG 20 A1 S| 7



//1{|PARKSIDE’

8 S| PDSLG 20 A1l



///| PARKSIDE’

Obsah

1P |
PouzZiti v souladu s Ur€enim. . . .. ... 10
VY baVeni . 10
Rozsah doddvky. . . . ... 10
Technické Gdaje . . ... 10

Obecné bezpeénostni pokyny.....c.coeeeetereececececesescscssscsccscsass 10
Pouziti akumuldtorového néfadi a manipulace snim. .. ... 10
Roz3ifené bezpenostni pokyny . . ... ... 11

Bezpe&nostni pokyny pro nabijecky. . ... ... 11

Uvedeni do provozu. . ...cceeeeesetessososscocesesesesssssssssssscsasases 12

Nabijeni akumuldtoru. . . . ... 12
Udriba a skladovani ..o eoeeeeereneeeeeeereneeneeeassnsonsossscnsansanas 12
Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH .................c0000ee.. . 13
SERM500000000000000000000000060000000060000000000000000000000000000000 U
DOVOZCE. ccvovcererccersrcsctsocssrscccsscscosscsssssscsscscsscsssssccscscess 14
M =i8260000000000000000000000000000000000000000606000000000000000000 U
Upozornéni k prohldseni o shod€ES ........ccoivetenencececescscscscncess 15

Objednavka ndhradniho akumulétoru ......ccoviiiiiiiiiiieieeeceeeness 16

Telefonickd objedndvka . . ... ..o 16

Ccz 9



//l|PARKSIDE

Uvod

Blahopiejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek. Ndavod k obsluze je sou&dsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeé-
nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpenostimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym
zpUsobem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi pFe-
ddvéni vyrobku tfetim osobam predejte spolu s nim
i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tato nabijecka je uréena vyhradné k nabijeni
akumuldtord série PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3/
B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Tento akumulétor je vhodny pro:

X0t

Pristroj neni uréen pro komeréni G&ely. Jakékoli jiné
pouziti nebo modifikace pfistroje jsou povazovdny
za pouziti v rozporu s uréenim a predstavuji zavaz-
né nebezpedi zranéni. Za skody, které vzniknou
pfi pouziti v rozporu s uréenim, neprebird vyrobce
odpovédnost.

Vybaveni

QD3

® LD 2

O LD

O dvoijité rychlonabijecka

Rozsah dodavky
1 dvojitd rychlonabije¢ka 20 V 2x 4,5 A

1 ndvod k obsluze

10 cz

Technické Gdaje

Dvoijitd rychlonabije¢ka 20 V 2x 4,5 A
PDSLG 20 A1l

VSTUP/Input

Domezovaci napéti

230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

200 W

Pojistka (vnittni) 3,15A 5

VYSTUP/Output (oba vystupy)

Domezovaci pikon

Domezovaci napéti 21,5V==
(stejnosmérny proud)
Domezovaci proud 4,5 A

I1/[E] (dvoijitd izolace)

cca 30 min

(2 Ah - Ready to use)

cca 35 min (2 Ah - 100%)
cca 45 min (3 Ah)

cca 60 min (4 Ah)

cca 120 min (8 Ah)

Trida ochrany

Doba nabijeni

Obecné bezped-
nostni pokyny

@

/\ VYSTRAHA!

B Prectéte si vedkerd bezpeénostni upozor-
néni a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpeé&nostnich upozornéni a pokyn mize
vést k Grazu elekirickym proudem, k pozéru
a/nebo tézkym zranénim. Veskerd bezpeé-
nostni upozornéni a pokyny uschovejte pro
budouci pouziti.

Pouziti akumulatorového naradi
a manipulace s nim

a) Akumulétory nabijejte jen v nabijeckéch do-
poruéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd je
uréena pro urdity typ akumulétord, hrozi ne-
bezpedi vzniku pozdry, je-li pouzivéna s jinymi
akumuldtory.

b

V elekirickém néfadi pouzivejte jen akumulé-
tory pro né uréené.Pouzivani jinych akumulg-
tord miZe zpUsobit zranéni a pozdr.
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c) Nepouzivany akumulétor udrzuijte v dostateé-

d

né vzddlenosti od kanceliskych sponek, minci,
kli¢d, hiebikd, Sroubt a jinych drobnych kovo-
vych pfedméti, které mohou zpisobit pre-
mosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulé-
toru mize zpUsobit popdleniny nebo pozdr.

PFi nesprdvném pouziti moze z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapali-
nou baterie. PFi ndhodném kontaktu opléch-
néte zasazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o&i, vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumuldtoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popdleniny.

POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

i

KX

(=

max. 50C

Chrarite akumuléator

pred horkem, napf. také pred dlouhodobym
sluneénim zéfenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.

Rozsifené bezpeénostni pokyny

B Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-

mulétor.Poskozené nebo modifikované akumu-
latory se mohou chovat nepiedvidatelnd a vést
k pozdru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Akumulétor nevystavuijte ohni nebo pfili3
vysokym teplotam. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a aku-
mulator nebo akumuldtorovy néstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny

v ndvodu k obsluze. Nesprdvné nabijeni nebo
nabfjeni mimo pfipustny rozsah teplot moZe vést
ke zni¢eni akumuldtoru a zvysit nebezpedi pozaru.

(]

Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

m Déti ve véku od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi i
nedostatkem zku$enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pougeny o bezpe&ném
pouZivéni pfistroje a porozumély

z toho vyplyvaijicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

m Pokud se napdijeci kabel tohoto

pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zd&kaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostordch.

/\ POZOR!

> Tato nabije¢ka miZe nabijet pouze ndsledu-
jici akumuldtory: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

> Aktudlni seznam kompatibility akumulétord
naleznete na adrese www.lidl.de/akku.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud se napdijeci kabel tohoto pistroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho z4-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovana
osoba, aby se tak zabranilo nebezpecim.

(o4 11
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Uvedeni do provozu
Nabijeni akumulatoru

/\ OPATRNE!

> Predtim nez akumulétor z dvojité rychlona-
bijecky akumulatord vyjmete, resp. do ni
vloZite, vytahnéte vzdy zdstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni tep-
lota niz3i nez 10 °C nebo vy3si nez 40 °C.
Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravidelné
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimé&lIni stav
nabiti je mezi 50 % a 80 %. Skladujte v
chladu a suchu, pfi okolni teploté mezi 0 °C

a 50 °C.

¢ Zastréte dva akumuldtory do dvoiité rychlona-
bijecky @.

¢ Zastrete sifovou zdstreku do zasuvky.

4 Stav nabiti pfislugného akumuldtoru se zobrazi

piislusnymi LED @/@/@ a obrazky vedle:
LED 1 @ blikd: Akumuldtor je vybity [ T.
LED 2 @ bliké: Akumuldtor je

nabity z 1/3 [l .

LED 3 @ blikd: Akumuldtor je

nabity ze 2/3 .

Viechny LED @/@/@ sviti trvale:

Akumuldtor je zcela nabity.

12 cz

/\ POZOR!
¢ Jestlize blikaji viechny LED @/@/©),

akumulétor je prehfaty a nelze jej nabit.

4 Kdyz je nabijeni ukonéeno, odpojte dvojitou
rychlonabijecku @ od sité a vyjméte pislusny
akumuldtor.

4 Dvojitou rychlonabijecku @ mezi po sobé
nésledujicimi nabijenimi vypnéte na dobu mini-
mdlné 15 minut. Vytdhnéte sitovou zdstréku ze
zdsuvky.

Cisténi
/\ OPATRNE!

> Nez budete nabijecku ¢istit, vytédhnéte vzdy
sifovou zdstréku.

> Nabijecku nedistéte vodou.

B Pfistroj &istéte suchym nebo nanejvys lehce
navlh&enym hadfikem.

Udrzba a skladovéni

B Pokud piistroj nebudete pouzivat del3i dobu,
vyjméte akumuldtory a odpojte jej od napdijeni
a ulozte jej na &isté, suché misto bez pfimého
sluneéniho zdfeni.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumulétor skla-
dovat po del3i dobu, musi se pravideln& kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je
mezi 50 % a 80 %. Optimdlni skladovaci klima
ie chladné a suché.

B Nikdy neprovadéjte Gdrzbu u poskozenych
akumulétord.

Veskerou 0drzbu akumuldtord by mél provadét
jen vyrobce nebo autorizovany zékaznicky
servis.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem ffile-
té lhoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &em
zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Na akumulétor fady X 12V a X 20 V Team 3 zis-
kavate zdruku v trvani 3 let od data zakoupeni.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zévad

Za&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na soulasti vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a proto je |ze povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych souéasti, jako
jsou napf. spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivdni vyrobku se musi pfesné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. U&eldm pouziti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni lhita neplati v téchto pFipadech

B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru

B komeréni pouZiti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku z&kaznikem
|

nedodrzeni bezpe&nostnich predpis

a predpist Udrzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pFirodnich Zivld

(o4 13
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 380766_2110
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spogivd vada a
kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

®EF1E Na webovych strankach

# | www.lidlservice.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mozete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 380766_2110

oteviit svlj ndvod k obsluze.

14 cz

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni diln&
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouZziti origindlnich néhradnich dilo. Tim
se zajisti, Ze zOstane zachovdna bezpednost
pristroje.

> Vyménu zéstréky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zékaznickému servisu. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pristroje.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 380766_2110]

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidace

Nevyhazuite elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice

uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfi-
stroj pod|éhéd smérnici & 2012/19/EU. Tato smér-
nice uvddi, Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti
nesmi likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbé&rnych mistech &
dvorech nebo podnicich opravnénych k nakladani
s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chrarite
Zivotni prostredi a zajistéte odbornou likvi-
daci pfistroje.

Informace o moznostech likvidace

@
%n‘ vyslouzilého vyrobku vém podd obecni

nebo méstskd spréva.

Akumulétory nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotfebované akumuldtory
Lidon  se musi recyklovat podle smérnice &.
2006/66/EC. S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpeénym odpadem, a proto
musi byt ekologicky zlikvidovany odpovidaijicimi
subjekty (prodeici, specializovani prodeici, organy
vefejné sprévy, komeréni firmy zabyvaijici
se likvidaci odpadu). Baterie/akumulatory mohou
obsahovat toxické tézké kovy.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-

niho odpadu, nybrz je dopravte na sb&rné misto
tfidéného odpadu. Baterie/akumuldtory odevzda-
vejte pouze zcela vybité.

€9

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na oznageni na riznych obalo-
vych materidlech a v pfipadé potfeby

a tyto obaly rozifidte. Obalové materidly

Obal je z ekologickych materidld. Lze
ho zlikvidovat v mistnich recykla&nich
kontejnerech.

jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsle-
dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Upozornéni k prohlaseni

o shodé ES

Tento pfistroj spliuje, co se ty&e shody, z&kladni
pozadavky a ostatni relevantni pfedpisy evropské
smérnice ¢. 2014/30/EU o elekiromagnetické
kompatibilité a smémice ¢. 2014/35/EU o nizkém
napéti.

Kompleni origindlni prohlaseni o shodé Ize obdrzet
u dovozce.

C€

Smérnice o omezeni pouzivéni nebezpeénych
latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o
shod& nese vyrobce. Vy3e popsany pfedmét prohléseni
je v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011,

o omezeni pouZivéni urgitych nebezpednych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.

(o4 15
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Objednavka nahradniho akumulatoru

Chcete-li si k pfistroji objednat ndhradni akumuldtor, mizZete to pohodIné vyfidit pfes internet na
webovych strankdch www.kompernass.com nebo telefonicky.

Tento vyrobek moze byt vzhledem k omezenému mnoZsivi na skladé v krétkém &ase vyprodan.

UPOZORNENI

> Objedndvani ndhradnich dili nelze v nékterych zemich provést on-line.
V takovém piipadé kontaktuijte servisni poradenskou linku.

Telefonickéa objednavka
(€D Servis Cesko Tel.: 800143873

Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovéni vadi objedndvky, pFipravte si prosim pro viechny dotazy &islo
vyrobku (IAN 380766_2110) pfistroje. Cislo vyrobku naleznete na typovém 3titku nebo na titulnim listu
tohoto ndvodu.

16 (o4 PDSLG 20 A1l
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Névod na obsluhu je si¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku trete;
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim
Této nabijacka je uréend vyluéne na nabijanie
akumuldtorov PARKSIDE série PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1l.

Tento akumulétor je vhodny pre:
///PARKSIDE
TEAIVI

Pristroj nie je uréeny na komeréné pouzitie. Akykol-
vek iny spésob pouZivania alebo zmeny pristroja
sa povazujl za pouzivanie v rozpore s uréenim a
prindaji vazne nebezpedensiva drazu. Za skody
vzniknuté v désledku pouzivania v rozpore s urée-
nim vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.

Vybavenie
QD3
@ LED 2

© LD
O Dvoiitd rychlonabijacka

Rozsah dodavky
1 dvojita rychlonabija¢ka 20 V 2x 4,5 A

1 ndvod na obsluhu

18 SK

Technické Gdaje
Dvoijitd rychlonabija¢ka 20 V 2x 4,5 A
PDSLG 20 A1l

VSTUP/Input

Menovité napdtie 230-240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

200 W

T3.15A

Poistka (vnitornd) 3,15 A £

VYSTUP/Output (oba vystupy)
Menovité napdtie 21,5 V === (jednosmerny prid)

Menovity prikon

Menovity prad 4,5 A
Trieda ochrany 11 /(8] (dvojitd izoldcia)
Doba nabijania  cca 30 min

(2 Ah - Ready to use)

cca 35 min (2 Ah - 100%)
cca 45 min (3 Ah)

cca 60 min (4 Ah)

cca 120 min (8 Ah)

® Vseobecné bezpec-
!Lll nostné pokyny
/\ VYSTRAHA!

B Preéitajte si vietky bezpeénosiné pokyny
a upozornenia. Zanedbania pri dodrziavani
bezpeé&nostnych pokynov a upozorneni mézu
maf za nésledok zasah elektrickym prodom,
poziar a fazké poranenia. Pre pripad budu-
ceho pouzitia uschovaite vietky bezpeé-
nostné pokyny a upozornenia.

Pouzivanie a manipuldcia s naradim
s akumulatorom

a) Akumulétory nabijajte len pomocou nabi-
jaciek, ktoré odporiéa vyrobca. Pri nabija&-
kdch, ktoré si uréené pre uréity druh akumu-
latorov, hrozi nebezpe&enstvo poziaru, ak sa
pouziji s inymi akumuldtormi.

b

V elekirickom néradi pouzivaijte len akumu-
Iatory pref uréené. Pouzivanie inych akumuld-
torov méze viest k Grazom a nebezpe&enstvu
poziaru.
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c) Nepouzivany akumuldtor uchovévaite v

d

A

bezpeénej vzdialenosti od kanceldrskych
sponiek, minci, kl'd€ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré by
mohli spsobif premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontakimi akumuldtora méze spdsobif
popdleniny alebo poziar.

Pri nesprédvnom pouzivani méze z akumulé-
tora vytekat kvapalina. Zabrdite kontaktu

s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
miesto opldchnite vodou. Ak sa kvapalina

z akumuldtora dostane do oéi, vyhladajte
lekdrsku pomoc. Unikajica akumuldtorovd
kvapalina méZe spdsobit podrdzdenie pokozky
alebo popéleniny.

POZOR! NEBEZPECENSTVO

VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
akumuldtory, ktoré nemozno nabijat.

{7

KK

(=

max. 50C

Chraiite akumuléator

pred salavym teplom, napr. aj pred trvalym
slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou
a vlhkostou. Hrozi nebezpe&enstvo vybuchu.

Rozsirené bezpeénostné pokyny

B Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny

akumulétor. Poskodené alebo upravené aku-
muldtory sa mézu spravaf nepredvidatelne a
spdsobit poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
zranenia.

Akumulétor nevystavujte ohfiu ani prili§ vyso-
kym teplotam. Ohefi alebo teploty vy3sie ako
130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch.
DodrZiavaite vietky pokyny na nabijanie

a akumuldtor alebo akumulétorové néradie
nikdy nenabijajte mimo rozsahu teplét uvede-
ného v ndvode na obsluhu.

Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo
pripustného rozsahu teplét méze akumuldtor
znicit a zvysif nebezpedenstvo poZiaru.

(]

Bezpeénostné pokyny pre nabijacky

® Tento pristro] mdZu pouZivat deti

starSie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo s nedostatkom skdsenosti

a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo ak boli 0 bezpednom pouzi-
vani pristroja pouéené a pochopili z
toho vyplyvajice nebezpedenstva.
Deti sa s pristrojom nesmy hrat. Deti
nesmu vykondvat &istenie a pouZi-
vatelskd Gdrzbu bez dohladu.

m Ak sa pripojovaci siefovy kdbel

tohto pristroja poskodi, musi sa
nechaf vymenit vyrobcom alebo
jeho z&kaznickym servisom alebo
obdobne kvalifikovanou osobou,
aby sa zabranilo nebezpedenstvu.
Nabijacka je vhodnd

len na pouzitie v inferiéri.

/\ POZOR!

> Tdto nabijacka méZe nabijaf iba tieto
batérie: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

> Aktudlny zoznam kompatibilnych akumulétorov
ndjdete na stranke www.lidl.de/akku.

A\ VYSTRAHAL!

B Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechaf vymenif vyrobcom
alebo jeho zékaznickym servisom alebo
obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabrdnilo nebezpedenstvu.
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Uvedenie do prevadzky

Nabijanie boxu s akumulatorom

/\ POZOR!

> Ked' vkladéte alebo vyberdte box s aku-
muldtorom z dvoijitej rychlonabijagky, vzdy
vytiahnite siefov zdstreku.

UPOZORNENIE

> Nikdy nenabijajte box s akumul&torom pri
teplote okolia nizsej ako 10 °C alebo vys3ej
ako 40 °C. Pri dlhiom skladovani litiovo-
i6nového akumuldtora musite pravidelne
kontrolovaf jeho stav nabitia. Optimélny stav
nabitia je v rozsahu 50 % az 80 %. Skladujte
v chlade a suchu pri teplote okolia v rozpéti

od 0 °Cdo 50 °C.
¢ Zasuiite jeden alebo dva boxy s akumulédtorom
do dvojitej rychlonabijacky @.
¢ Zastrcte siefovi zdstréku do zdasuvky.

4 Stav nabitia konkrétneho boxu s akumulétorom
indikujo prisluné LED @/@/@ o zobrazenia
pri nich:

LED 1 @ bliké: Box s akumulétorom

ie vybity .

LED 2 @ bliké: Box s akumulatorom

je nabity na 1/3 Il 1.

LED 3 @ bliké: Box s akumuldtorom

je nabity na 2/3 .

Vsetky LED kontrolky @/@/@ svietia:

Box s akumuldtorom je Gplne nabity.

20 SK

/\ POZOR!
4 Ak by vietky LED kontrolky @/@/@ svietili,

box s akumuldatorom je prehriaty a neméze
sa nabijaf.

4 Po ukonceni nabijania odpoijte dvoijitd rychlona-
bijacku @ zo siete a vyberte prisluiné boxy
s akumuldtorom.

4 Vypnite dvoijitd rychlonabijacku @ medzi dvomi
po sebe nasledujicimi nabijaniami minimdlne
na 15 mindt. Pritom vytiahnite siefovi zdstréku.

Cistenie

/\ POZOR!

> Pred Cistenim nabijacky vzdy vytiahnite
siefovl zdstreku zo zdsuvky.

> Nikdy nabijagku nedistite vodou.

B Pristroj &istite vlhkou, pripadne jemne navlh&enou
handrigkou.

Udrzba a skladovanie

B Ak nebudete pristroj dlhsiu dobu pouZivat,
vyberte z neho akumuldtory a uskladnite ho na
&istom a suchom mieste bez priamych slne¢nych
l6&ov.

B Pri dlh3om skladovani litiovo-iénového akumu-
latora musite pravidelne kontrolovat jeho stav
nabitia. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu
50 % az 80 %. Na uskladnenie je optimdlne
chladné a suché prostredie.

B Nikdy nevykondévaite 4drzbu na poskode-
nych akumulétoroch.

Akikolvek ddrzbu akumuldtorov by mal
vykondvat iba vyrobca alebo splnomocnené
zdkaznicke servisy.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo z4-
kona nie st obmedzené nasou zdarukou, uvedenou
nizdie.

Zéruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zruéné-
ho plnenia je, Zze pocas trojrocnej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladni¢ny
blok) predlozZi so stru¢nym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryté& naou zarukou, za3leme Vém
spdt opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna
novd zdruénd doba.

Na box s akumulatorom série X 12V a X 20 V
Team méte zaruku 3 roky od datumu zakipenia.

Zaruénd doba a zdkonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Podkode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsif okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyrobe-
né zo skla.

Tato zdaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Zaruéna doba neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumulatora
B komerénom pouZivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zdkaznikom
|

nere3pektovani predpisov tykajicich sa
bezpe&nosti a 4drzby, chybdch obsluhy

$koddch v désledku elementarnych udalosti
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 380766_2110
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym ne-
dostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené ser-
visné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

Na webovej stranke

www.lidl-service.com si mozete
stiahnut tieto a mnoho dalsich

(= o

priruciek, vided o vyrobkoch a

indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 380766_2110

otvorite vas ndvod na obsluhu.
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/\ VYSTRAHA!

> Opravy vasich pristrojov zverte servisnému
stredisku alebo odbornému elekitrikdrovi
a pri opravdch pouzite iba origindlne né-
hradné diely. Tym sa zabezpedi, Ze zostane
zachovand bezpeénost pristroja.

> Vymenu zéstréky alebo siefového kébla
zverte len vyrobcovi pristroja alebo jeho
zékaznickym servisom. Tym sa zabezpedi,
Ze zostane zachovand bezpeénost pristroja.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 380766_2110]

Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidacia
Elektrické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadu!

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
na kolieskach upozorfivje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato
smernica stanovuije, Ze tento pristroj po uplynuti
doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat
v 3pecidlne zriadenych zbernych miestach, zber-
nych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciu
odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chrénte
Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

‘. Informdcie o moznostiach likvidacie
2 n vyrobku, ktory dosluzZil, ziskate od svojej

obecnej alebo mestskej samospravy.

Akumuldtory neodhadzuijte

do komundlneho odpadut!

Chybné alebo pouzité batérie sa
Lidon  musia recyklovat podla smemice ¢&.
2006/66/EC. S batériami/akumulétormi sa musi
zaobchddzaf ako so $pecidlnym odpadom, a
preto sa musia ekologicky zlikvidovat na zodpove-
dajicich miestach (predajca, $pecializovany pre-
daijca, verejné miesta na zber odpadu, komeréné
podniky zaoberajice sa likvidéciou odpadu).
Batérie/akumuldtory mézu obsahovaf jedovaté
fazké kovy.

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ale odovzdaite ich na samostatny
zber. Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybi-
tom stave.

Balenie sa skladd vyluéne z materidlov,
ktoré neskodia Zivotnému prostrediu.
Mbzete ho vyhodit do nadob uréenych

na zber a recykldciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaijte na oznaéenie na réznych obalo-
b , Oy . ’, . .

vych materidloch a tried'e ich osobitne.
a

Obalové materidly st oznagené skrat-
kami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,

80-98: kompozitné materidly.

Upozornenia k ES vyhlaseniu
o zhode

Tento pristroj splfia zdkladné poziadavky a iné rele-
vantné predpisy eurépskej smernice 2014,/30/EU
o elekiromagnetickej kompatibilite, ako aj smemice

o nizkom napéti 2014/35/EU.

Origindl kompletného vyhldsenia o zhode je
k dispozicii u dovozcu.

C€

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradnd zodpovednost za vydanie tohto vyhlésenia o
zhode nesie vyrobca. Vy3Sie opisany predmet vyhlése-
nia je v stlade s predpismi smernice & 2011/65/EU
Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jona 2011 o
obmedzeni pouZivania uréitych nebezpe&nych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
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Objednanie nahradného akumulatora

Ndhradny akumuldtor pre vés pristroj si méZete objednaf bud’ pohodine na internete na adrese
www.kompernass.com, alebo telefonicky.

Tento vyrobok sa z dévodu obmedzenych skladovych zdsob méze v kratkom Ease vypredat.

UPOZORNENIE

>V niektorych krajindch sa objednévanie ndhradnych dielov neméze uskutoénit online.
V takom pripade zavolajte, prosim, na servisni poradenskd linku.
Telefonickéa objednavka
(SKD Servis Slovensko Tel. 0850 232001

Na zaistenie rychleho spracovania vadej objedndvky si pripravte, prosim, pri vietkych poZiadavkach
&islo vyrobku (IAN 380766_2110) pridelené pristroju. Cislo vyrobku ndjdete na typovom stitku alebo
na titulnej strane tohto ndvodu.

24 SK PDSLG 20 A1l



///{PARKSIDE’

Inhaltsverzeichnis

[0 000000000000006000000060000000000600000006000000600060000000 745
Bestimmungsgeméfer Gebrauch. ........ .. 26
AUSSTAUNG .« o et e 26
Lieferumfang. . ... oo 26
Technische Daten . ... ... 26

Allgemeine Sicherheitshinweise ......ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeees 26

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs. .. ............ 26
Erweiterte Sicherheitshinweise . . ... ... .. ... 27

Sicherheitshinweise fir Ladegerdte . ......... ... i 27

Inbetriebnahme ......ccciiiiieeereeeeeeccsssssscccccccsoscssssssccsseee 28
Akku-Pack laden. . ... 28

CEINEIG] 0000000000000000000000000000060000000000000000000000060000000 243
Wartung und Lagerung ¢« e .o ceeeeeceeceeseessessoscsssssssscsssssasseses 28
Garantie der KompernaB Handels GmbH .. .....cciiietiterescccncocccnsess 29
ERME96 660 600000060606060006006000006000600006000000600000600000000000 A
E2EH AU 600000000000006000000000000000000000000000000600000000000000 HY)
[ FEEREITNE) 0600000000000000006000000000000000000600000000000a00000000a00 &l
Hinweise zur EG-Konformitéatserkl@rung .......ccoveveeieecererececsecasess 31

Ersatz-AkkuBestellung ......cooitiiiiiiiiiiiiritieeeteeececncecenenenes32

Telefonische Bestellung. . . ... ..o 32

DE | AT | CH 25



/// | PARKSIDE

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Ladegerdt ist ausschlieBlich zum Aufladen
von Akkus der PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3/B1/
B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 Serie bestimmt.
Dieser Akku ist passend zu:

X0t

Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verén-
derung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
@ D3
@ D2

O LD
O Doppel-Schnellladegerat

Lieferumfang
1 Doppel-Schnellladegerét 20 V2 x 4,5 A

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
Doppel-Schnellladegerédt 20 V 2 x 4,5 A
PDSLG 20 A1l

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 200 W
Sicherung (innen) 3,15A 5

AUSGANG/Output (beide Ausgéinge)
Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)

4,5A
I1/1E8] (Doppelisolierung)

Bemessungsstrom
Schutzklasse

ca. 30 min

(2 Ah - Ready to use)

ca. 35 min (2 Ah - 100%)
ca. 45 min (3 Ah)

ca. 60 min (4 Ah)

ca. 120 min (8 Ah)

All i
!LEI Sicﬁ:Thzlirt‘sehinweise

/\ WARNUNG!

B Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Ladedauer

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Ak-
kus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbrijckung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

v 2
§71% |1 %
max. 50 <= | Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen beschéddigten oder ver-
&nderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Akkus laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1,/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

¢ Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét fin-
den Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rates beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.
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Inbetriebnahme
Akku-Pack laden
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Doppel-Schnelllade-

gerdt nehmen bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungs-
klima soll kishl und trocken sein in einer Um-
gebungstemperatur zwischen O und 50 °C.

4 Schieben Sie ein oder zwei Akku-Packs in das
Doppel-Schnellladegerét @.
¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

¢ Der Ladezustand des jeweiligen Akku-Packs
wird tber die jeweiligen LEDs @/@/@ und
die Abbildungen daneben angezeigt:

LED 1 @ blinkt: Das Akku-Pack ist leer [ T.

LED 2 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 1/3 Il T
geladen.

LED 3 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 2/3 [
geladen.

Alle LEDs @/@)/@© leuchten permanent:
Das Akku-Pack ist vollsténdig geladen.
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4 Sollten alle LEDs @/@/@ blinken, dann ist
der Akku-Pack Gberhitzt und kann nicht aufge-
laden werden.

¢ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,

trennen Sie das Doppel-Schnellladegerat @
vom Netz und entnehmen Sie die jeweiligen
Akku-Packs.

4 Schalten Sie das Doppel-Schnellladegerdt @

zwischen aufeinanderfolgenden Ladevorgén-
gen fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie
dazu den Netzstecker.

Reinigung

/\ VORSICHT!
> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
das Ladegerdt reinigen.

> Reinigen Sie das Ladegerdt nicht mit Wasser.

B Reinigen Sie das Gerdt mit einem frockenen

oder hdchstens leicht angefeuchteten Tuch.

Wartung und Lagerung
B Sollten Sie das Gerdt léingere Zeit nicht benut-

zen, entnehmen Sie die Akkus und lagern Sie es
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-

gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Warten Sie niemals beschédigte Akkus.

Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleifBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten An-
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 380766_2110
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
380766_2110 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lid|.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 380766_2110|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grofier
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmemaglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
S \ des ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmdll!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
geméf Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und missen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhdndler, ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Li-ion

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im

entladenen Zustand zuriick.
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

N
%@ kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber

Hinweise zur EG-
Konformitatserklérung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der européischen
Richtlinie fir elekiromagnetische Vertréglichkeit
2014/30/EU sowie der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Die vollstdndige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhdiltlich.

C€

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen
die Artikelnummer (IAN 380766_2110) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcif - Stand der Informationen:
01/2022 - Ident.-No.: PDSLG20A1-012022-1

IAN 380766_2110





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


